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Úvodem

Třicáté výročí své existence, které Česko oslavilo v roce 2023, posky-
tuje příležitost podívat se zpět na tři dekády vnějšího kulturního půso-
bení, kdy diplomaté a umělci společně pomáhali někdy utvářet, jindy 
pozměňovat obraz České republiky v mezinárodním prostředí. Výročí 
jsou koneckonců oblíbeným tématem kulturní diplomacie, nepředsta-
vují jen body na časové ose, ale i  symbolické momenty našich dějin. 
Bezpochyby také vzbuzují řadu očekávání spojených s průběhem oslav 
i bilancováním. Proto se pokusíme o kritické zhodnocení našich dosa-
vadních úspěchů a neúspěchů na poli kulturní diplomacie.

Kultura a její role v mezinárodních vztazích a diplomacii se opět 
vrací do debaty o zahraniční politice. Žijeme v době, kdy nás ovlivňuje 
jedna krize za druhou – krize covidová, klimatická a v neposlední řadě 
krize geopolitická a  bezpečnostní, která byla vyvolána ruskou agresí 
proti Ukrajině. Doba je náročná a nutí nás se znovu zamyslet nad tím, 
jak krizím čelit a jakými prostředky disponujeme, abychom jim mohli 
předcházet. Jednu z možností představuje posilování kulturních vazeb 
a hodnotového rámce mezinárodní politiky.

Česko na světové dění reaguje. Události na Ukrajině nám daly 
příležitost ukázat v mezinárodním prostředí své lepší já. Máme za to, 
že navenek působíme jako aktivní člen světového společenství a Ev-
ropy, který se umí postavit na stranu demokratických hodnot a  há-
jit mezinárodní právo. Uprostřed válečné krize jsme pocítili i hrdost 
a dojem, že hlas střední a východní Evropy zesílil, jako bychom leh-
ce posunuli těžiště Evropské unie na východ. Více než třicet let po 
sametové revoluci jsme si znovu ujasnili, jaké jsou základní hodnoty, 
které nás definují. Jsou to právě ony, co dnes tvoří základnu kulturní 
diplomacie.
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Francouzský diplomat Alain Bry kulturní diplomacii trefně na-
zval popelkou ministerstva zahraničí1 – bývá krásná, ale zanedbávaná, 
někdy i podceňovaná. Kulturní diplomacie si i ve druhé dekádě dva-
cátého prvního století zachovává některé své tradiční atributy. Dodává 
diplomacii lesk a šmrnc, vytváří dlouhodobé vazby a představuje vel-
mi specifické prostředí kulturních nadšenců, kteří mají možná méně 
praktickou či pragmatickou pověst než ostatní diplomaté s politickou 
a ekonomickou agendou. I ona ale prošla za posledních třicet let řa-
dou změn jakožto součást obecné diplomatické praxe. Učí se fungo-
vat v prostředí nových technologií, sociálních sítí a širokého vesmíru 
různorodých aktérů. Kulturní diplomacie demokratických států se také 
naučila vést otevřenou debatu se zahraniční veřejností a slovo dialog už 
nepovažuje za nutné klišé. 

Není lehké se ponořit do rozboru české kulturní diplomacie. 
Téma je stále relativně současné, navíc narýsovat obrysy kulturního pů-
sobení vyžaduje určit, co vše spadá do její působnosti. V historii české 
kulturní diplomacie přesnou definici nenajdeme, neboť v praxi české 
diplomacie stále panuje jistá pojmová zmatenost vztahující se zejména 
k  vymezení pole veřejné diplomacie, budování dobrého jména státu 
a kulturní diplomacie. 

Kulturní diplomacii nebylo v české politice ani ve veřejném pro-
storu od roku 1993 věnováno moc pozornosti. Nikdo z  politických 
představitelů, a to včetně ministrů zahraničí, neinvestoval politický ka-
pitál do vnějšího kulturního působení Česka, mnozí považovali kultur-
ní agendu za periferní oblast zahraniční politiky. Novináři se obecně, ať 
už z kapacitních nebo jiných důvodů, o naši kulturní diplomacii cíleně 
nezajímali, ve veřejném prostoru se o našem vnějším obrazu a kultur-
ním působení systematicky nedebatovalo. 

Kulturní diplomacie si nicméně své místo v zahraniční politice 
i reflexi zaslouží. V této knize proto nabízíme první širší úvahu nad 
třiceti lety vnějšího kulturního působení Česka ve světě. Naším cílem 
je podívat se zblízka na to, jak stát komunikoval a komunikuje skrze 
kulturu se zahraniční veřejností a jakým způsobem začleňuje svou kul-
turní diplomacii do debaty o cílech své zahraniční politiky. Nechce-

1 Alain Bry, La Cendrillon culturelle du Quai d’Orsay, A. Bry, Paris, 1999.
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me nabídnout souhrn všech státem podporovaných kulturních aktivit, 
které měly mezinárodní přesah, ani vytvořit pomník úspěšným projek-
tům. Snažíme se spíše ohlédnout zpět, vytyčit v terénu české kulturní 
diplomacie opěrné body, vymezit chápání role a pole kulturní diplo-
macie ve vztahu k dalším nástrojům zahraniční politiky a nabídnout 
orientační rámec k dalším úvahám o nastavení kulturnědiplomatické 
praxe. Třeba nám to pomůže pochopit i více o nás samotných a místě 
Česka ve světě.

Úvodní kapitola situuje kulturní diplomacii v prostoru zahra-
niční politiky a vymezuje její pole působnosti, aktéry a cíle vůči dal-
ším diplomatickým nástrojům a agendám. Poukazuje také na rozvoj 
jednotlivých podoblastí kulturní diplomacie, které se zaměřují na 
specifická témata vnější kulturní prezentace, jako je jazyk, jídlo nebo 
sport. Nabízí několik příkladů zahraničních modelů kulturní diplo-
macie, včetně jejích hlavních rysů a  vývojových momentů v  českém 
pojetí. Následujících pět kapitol knihy je postaveno na základních 
dilematech, která řeší aktéři kulturní diplomacie, od jednotlivců po 
velké instituce. 

Druhá kapitola Československo, nebo Česko se soustředí na 
identitární prvky nového státu, které ovlivnily jeho zahraniční poli-
tiku, včetně kulturní diplomacie. Zaměřuje se na proměny prostoru, 
ve kterém se ocitl nový stát, jeho fyzických aspektů (jako je změna 
velikosti i hranic), ale i symbolických prvků prostoru, který chtěl nový 
stát zaujmout (prostřednictvím zapojení do mezinárodních organi-
zací a  specifického tematického zaměření zahraniční politiky). Tato 
kapitola řeší dilema, jak naložit s  československým dědictvím, které 
je v české diplomacii stálé přítomné a ožívá s větší silou během oslav 
společných výročí. 

Třetí kapitola Doma, nebo venku zkoumá vztah mezi domácí 
sférou a působením státu navenek. Oba světy se v praxi kulturní di-
plomacie nezbytně ovlivňují. Na české půdě to ukazuje období 50. let 
20. století, kdy se Československo pokusilo (úspěšně) narovnat stali-
nismem poničenou pověst ambiciózní výstavou na bruselském Expu, 
ale také 90. léta 20. století a odezvy sametové „revoluce umělců a inte-
lektuálů“ v kulturní diplomacii. Nejnovější české kulturně diplomatické 
dějiny pak ilustrují kontrastní doprovodné programy českých předsed-
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nictví v Radě Evropské unie – od sebevědomé Entropy v  roce 2009 
po krotčejší Květinovou unii při předsednictví ve druhé polovině roku 
2022. Zatím poslední kapitolou stále se odvíjející historie je reakce kul-
turní diplomacie na ruskou agresi vůči Ukrajině. 

Čtvrtá kapitola Kultura, nebo byznys odhaluje soužití dvou 
světů: ekonomické a kulturní diplomacie, jejich synergie a konflikty 
a  jejich podíl na péči o dobré jméno státu. Hledá odpověď na otáz-
ku, zdali prostředí byznysu se svými specifickými zájmy a metodami 
práce může být inspirací pro kulturu a diplomacii, nebo naopak před-
stavuje černou můru pro strážce nezávislosti v  kultuře a umění. Na 
příkladu hraničních oborů, jako je design, ukazuje křehkou linii mezi 
uměním a obchodem.

Pátá kapitola Nové, nebo staré si hraje s časem jako hlavní ve-
ličinou určující kulturnědiplomatickou práci. Hledá prvky tradičního 
i moderního pojetí oboru, stará i nová témata a nástroje. Ukazuje, jak 
kulturní diplomacie pracuje s  historií, jak se odvolává na historické 
události a osobnosti a do jaké míry vychází vstříc očekávání rozdílného 
publika v zahraničí při tvorbě ideálního mixu tradice a novosti v rámci 
kulturní nabídky.

Kapitola Ambice, nebo realita je pohledem do praxe. Co od 
kulturní diplomacie očekáváme a  jak se současné zadání pro kultur-
ní diplomacii (nebo jeho nedostatek) promítá do jejího každodenního 
fungování? Kde se určuje, které akce v  zahraničí proběhnou? A  kdo 
je „kulturní diplomat“ – éterická bytost s perfektní znalostí současné 
umělecké scény, nebo spíš schopný fundraiser? Kapitola se také ptá, 
jestli se umíme učit z úspěchů a neúspěchů, a ohlíží se zpátky na lekce, 
které české kulturní diplomacii udělila pandemie covidu-19. 

Ke každé kapitole jsme přidaly rozhovory, které téma doplňují 
o pohledy rozdílných typů aktérů a zohledňují jejich jedinečnou zkuše-
nost. Součástí knihy jsou i tematické boxy rozvíjející některé zajímavé 
aspekty kulturní diplomacie.

Kniha je výsledkem dlouhodobého kvalitativního výzkumu čes-
ké kulturní diplomacie. Vychází z rozboru koncepčních i hodnotících 
dokumentů české zahraniční politiky a z téměř tří desítek rozhovorů, 
které autorky vedly s představiteli aktérů české kulturní diplomacie, 
tedy resortů Ministerstva zahraničních věcí, Ministerstva kultury, 
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pracovníků Českých center v ústředí i v zahraničí a zástupců kultur-
ních organizací. 

V publikaci, kterou jsme pojaly především jako příspěvek do ote-
vřené a kritické diskuse o české kulturní diplomacii třicet let po vzniku 
České republiky, propojujeme dvě různá prostředí a dva typy zkušenos-
tí – akademickou a praktickou. 

 Děkujeme všem, kteří se na knize podíleli a podělili se o svou 
část příběhu. 

 
Autorky
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Úvodní kapitola je jiná než následujících pět. Vytyčuje mantinely 
tématu a  pomůže čtenáři pochopit, co je kulturní diplomacie 
a k čemu slouží. Vyznat se v pojmech spojených s kulturní diplomacií 
totiž není samozřejmostí, v  prostředí zahraniční politiky stále 
panuje velká míra pojmové nejednotnosti v oblasti diplomatických 
agend a  nástrojů, které jsou zaměřené na zahraniční veřejnost. Na 
začátku je tedy nutné definovat samotný výraz kulturní diplomacie 
a ukázat, jak souvisí se zahraniční politikou státu v rovině cílů a ak-
térů, vymezit pole kulturní diplomacie vůči dalším diplomatickým 
nástrojům zahraniční politiky a vysvětlit, jaké jsou jednotlivé tema-
tické oblasti kulturní diplomacie.

Kulturní diplomacie nepředstavuje pevný bod diplomatické 
praxe. Její nástroje, témata i aktéři se proměnili v čase v závislosti na 
změnách mezinárodního prostředí, vývoje diplomatických trendů 
i vnitřních faktorů na úrovni jednotlivých států. Velkými změnami 
prošla kulturní diplomacie především od konce studené války, tedy 
v období, na které se soustředí tato publikace. První kapitola proto 
představuje hlavní vývojové trendy, které poznamenaly kulturní di-
plomacii od pádu železné opony. Nabízí také pohled na způsob, ja-
kým vybrané státy přistoupily ke své kulturní diplomacii. Závěr ka-
pitoly je zároveň úvodem k architektuře české kulturní diplomacie. 
Poukazuje na její hlavní rysy třicet let po vzniku České republiky 
a představuje aktéry podílející se na její tvorbě a realizaci.

kapitola první
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Co je kulturní diplomacie a jaké sleduje cíle

Kultura je jednou ze základních dimenzí mezinárodních vztahů. Velká 
část kulturních interakcí probíhá přirozenou cestou mezi jednotlivci 
nebo skupinami, ať už fyzicky nebo nepřímo, a  to bez zapojení stát-
ních aktérů. Ve chvíli, kdy vstupuje do hry stát a  využije kulturních 
prostředků k  dosažení svých zahraničněpolitických ambicí, jedná se 
o kulturní diplomacii. 

Výraz kulturní diplomacie v sobě obsahuje dva pojmy – kultura 
a diplomacie. Definic kultury existuje nespočet, pro účely studia kul-
turní diplomacie je lze rozdělit do dvou kategorií. První, antropolo-
gická definice je velmi široká a vztahuje se ke všemu, co se odvíjí od 
činnosti člověka, „zahrnuje vědění, víru, umění, morálku, právo, zvyky 
a všechny dovednosti, které získal člověk ve společnosti“.1 V užším po-
jetí je kultura omezena na oblast umění (tvorbu a dědictví), do které 
spadají jednotlivé umělecké obory, jako je výtvarné umění, hudba, diva-
dlo, literatura a další. V praxi kulturní diplomacie osciluje mezi oběma 
pojetími kultury, její těžiště spočívá více v umělecké oblasti, ale tím, že 
veškeré praktiky jsou ukotveny v daném kulturním modelu, je i kul-
turní diplomacie prostředkem využití kulturního modelu v diplomacii 
(tedy staví na širším antropologickém pojetí). Diplomacie pak patří 
k  nástrojům zahraniční politiky a  „pokrývá celou škálu nenásilných 
prostředků zahraniční politiky“.2

Kulturní diplomacie představuje cílenou aktivitu státních aktérů, 
kteří prostřednictvím šíření kultury daného státu přispívají k na-
plnění cílů zahraniční politiky.

 
Cíle zahraniční politiky vyjadřují, o co státy v mezinárodním prostředí 
usilují. K hlavní motivaci pro využití kulturní diplomacie patří tradičně 
posilování dobrého jména státu a  také naplňování tematicky defino-
vaných ambicí zahraniční politiky – ekonomických, bezpečnostních 
a kulturních. 

1 Tylor, Edward Burnett, Religion in Primitive Culture, New York, Harper, 1958, str. 1.
2 Beach, Derek, Analyzing Foreign Policy, New York, Palgrave Macmillan, 2012, str. 14.
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Kulturní diplomacie a cíle zahraniční politiky

V  posledních dvou dekádách se mezi cíli kulturní diplomacie 
států (i mezinárodních organizací) objevuje ještě rozvíjení mezinárod-
ních kulturních vztahů. Tento posun je zřetelný u některých modelů 
kulturní diplomacie (jako je např. model britský nebo německý – viz 
níže). Příspěvek kulturní diplomacie k mezinárodním kulturním vzta-
hům lze ale vnímat dvěma způsoby – buď jako zvláštní kategorii cílů 
zahraniční politiky, nebo jako přirozený důsledek kulturnědiplomatic-
kých aktivit. K  jakému postoji a diskurzu se stát přihlásí, je součástí 
jeho volby zahraničněpolitické strategie. 

Kulturní diplomacie posiluje dobré jméno státu

Dobré jméno státu, jeho udržení a šíření, patří mezi hlavní cíle zahra-
niční politiky. Demokratický stát usiluje o příznivou pozici na meziná-
rodní scéně a chce být ostatními aktéry (státními, nestátními i zahra-
niční veřejností) vnímán jako vhodný partner ke spolupráci. Proto péče 
o  dobré jméno země je zásadní a  neopominutelnou součástí tvorby 
a udržování pozice státu v mezinárodním společenství.3 Je žádoucí, aby 
mezinárodní reputace státu byla v obecné rovině spojována s objektiv-
ně chápanými pozitivními vlastnostmi, jako je důvěryhodnost a  spo-
lehlivost, protože dobré jméno státu má především silný hodnotový 
základ. V  prostředí konkrétních vztahů je vymezení dobrého jména 
státu závislé na povaze a historii relace s danou zemí, má tedy jasnější 
vymezení v závislosti na kontextu daného vztahu.

3  Peterková, Jana, Péče o dobré jméno země, Plzeň, Vydavatelství a nakladatelství Aleš 
Čeněk, 2018.

posilování 
dobrého jména 

státu

ekonomické 
cíle

bezpečnostní 
cíle

kulturní 
cíle

kulturní 
diplomacie
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Dobré jméno státu je odvislé od jeho jednání v mezinárodním 
prostředí – některé aktivity mohou přispět k pozitivnímu vnímání stá-
tu (jako např. důraz na lidskoprávní témata), jiné jej mohou naopak 
poškodit (nedodržování mezinárodních norem a závazků). V rámci své 
zahraničněpolitické strategie je tedy úvaha o dopadech na mezinárodní 
vnímání státu ostatními aktéry součástí rozhodování o chování státu 
a jeho představitelů. 

Stát přirozeně nemá pod kontrolou všechny procesy a  jedná-
ní všech aktérů, kteří mohou ovlivnit jeho mezinárodní reputaci. Má 
ale možnost využít svých diplomatických nástrojů k péči o své dobré 
jméno. Jedním z nich je právě kulturní diplomacie, která se prostřed-
nictvím budování a  udržování vztahu se zahraniční veřejností podílí 
na mezinárodní pověsti státu, budování představ a pozitivních asociací 
o dané zemi a jejích občanech. 

Místo kulturní diplomacie v péči o dobré jméno státu je klíčové 
hned z několika důvodů. Prvním z nich je stěžejní role kulturních prvků 
v povědomí zahraniční veřejnosti o daném státě, ať už se jedná o kul-
turní památky, osobnosti nebo události. Za druhé, kulturní diplomacie 
představuje emocionální prvek kontaktu se zahraničím (zprostředko-
vává společenskou interakci a utváří pocit sounáležitosti). Povětšinou 
pozitivní emoce, které vyvolává kulturní výměna, mají také kladné pře-
sahy do dalších oblastí vnímání daného státu v zahraničí. V neposlední 
řadě lze pozorovat, že v uplynulých dvou dekádách nabývá na významu 
i digitální a vizuální stopa, kterou kulturně diplomatičtí aktéři cíleně 
budují a  která je ještě znásobena návaznou aktivitou účastníků kul-
turních akcí ve virtuálním prostoru. Tato virtuální přítomnost výrazně 
přesahuje přítomnost státu v mezinárodním tradičním mediálním pro-
storu a posiluje tak povědomí o daném státu na globální úrovni.

Kulturní diplomacie má oproti ostatním diplomatickým nástro-
jům, které se podílí na péči o pozitivní vnímání státu v mezinárodním 
prostředí, ještě jednu nespornou výhodu, která spočívá v její léčivé síle 
a  schopnosti uzdravovat vztahy mezi domácí a  zahraniční veřejnos-
tí. Citlivá kulturnědiplomatická činnost, která dobře chápe realitu 
a podhoubí vztahů se zahraničím, představuje de facto práci s kolektiv-
ní pamětí. V případě složitých vztahů z minulosti, zatížených mnoh-
dy křivdami nebo traumaty, disponuje kulturní diplomacie jemnými 
a unikátními nástroji kulturního sbližování, společné reflexe minulosti 
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a překonávání napětí, které se v  jiných částech diplomatické agendy 
nevyskytují.

Kulturní, ekonomické a bezpečnostní cíle

Dobré jméno státu, na němž má výrazný podíl kulturní diplomacie, utvá-
ří základnu pro budování vazeb a kontaktů v dalších oblastech zahra-
niční politiky. Na kulturní diplomacii se tedy můžeme dívat nejen jako 
na součást péče o dobré jméno státu, což představuje velmi abstrakt-
ní pojem s nejasně vymezenými konturami, ale také z hlediska jejích 
dopadů na tematicky vymezené cíle zahraniční politiky, což už nabízí 
konkrétnější definici přínosu kulturní diplomacie a často také pádnější 
argument pro její podporu a  rozvoj. Mezi hlavní kategorie tematicky 
definovaných cílů státu patří bezpečnost, ekonomický rozvoj a kultura.

Kulturní (nebo také ideové) cíle zahraniční politiky definují 
základní principy chování státu v mezinárodním prostředí. U většiny 
demokratických států k nim patří zejména demokratické hodnoty, do-
držování pravidel právního státu, solidarita, spolupráce a nedělitelnost 
lidských práv. Mezi kulturní cíle se řadí také podpora mezinárodní 
kulturní spolupráce (jako základ zdravé a fungující mezinárodní spo-
lečnosti) a  utváření podmínek pro kulturní rozvoj státu. Naplňování 
kulturních cílů (respektive jejich začleňování do cílené kulturní propa-
gace státu a jeho mezinárodní kulturní spolupráce) je hlavní motivací 
kulturní diplomacie. 

Bezpečnostní cíle jsou spojené s  ochranou bezpečnosti státu, 
jeho občanů a institucí. Tím, že kulturní diplomacie udržuje a rozví-
jí vztahy se zahraniční veřejností, podílí se na posilování porozumění 
s  ostatními aktéry mezinárodních vztahů a  přispívá k  utváření bez-
pečného mezinárodního prostředí, které je méně náchylné ke vzniku 
bezpečnostních hrozeb.

Ekonomické cíle se vztahují k prosperitě státu. Kulturní diplo-
macie může budovat základy pro návazné ekonomické vazby tím, že 
zvyšuje povědomí o  státu jako celku, ale také o  jeho ekonomických 
subjektech a značkách (které jsou přímo či nepřímo zapojené do pod-
pory kulturních aktivit státu v zahraničí). Přispívá také k podpoře ex-
portu v oblastech, které mají užší vazbu na kulturní dědictví a tvorbu, 
jako je cestovní ruch a kulturní a kreativní odvětví.
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Kulturní cíle Bezpečnostní cíle Ekonomické cíle

• sdílení hodnotového 
rámce v mezinárodním 
prostředí

• vytváření příznivých 
podmínek pro kulturní 
rozvoj státu 

• posilování mezinárodní 
kulturní spolupráce

• utváření porozumění 
a bezpečného meziná-
rodního prostředí jako 
prevence bezpečnost-
ních hrozeb

• posilování vazeb se 
stávajícími nebo po-
tencionálními partnery 
v oblasti bezpečnostní 
spolupráce

• zvyšování prosperity 
(podpora exportu a in-
vestic v oblasti kultur-
ních a kreativních odvět-
ví a cestovního ruchu)

• posilování vazeb se 
stávajícími nebo po-
tencionálními partnery 
v oblasti ekonomické 
spolupráce

Kulturní diplomacie a tematické cíle zahraniční politiky

Kulturní diplomacie a veřejná diplomacie

K  naplňování jednotlivých cílů zahraniční politiky slouží specifické 
nástroje, včetně diplomacie. Diplomatické nástroje zahraniční politiky 
státu lze dělit podle tematického vymezení (mluvíme pak o diplomacii 
kulturní, která je definována kulturním obsahem, nebo o  diplomacii 
ekonomické zaměřující se primárně na ekonomická témata a vztahy) 
nebo také podle typu aktérů, kteří vstupují do kontaktu s diplomatic-
kým aparátem dané země. Veřejná diplomacie představuje zastřešující 
kategorii pro všechny typy diplomatické aktivity, které jsou zaměřeny 
na zahraniční veřejnost. Stojí v  opozici vůči tzv. tradiční diplomacii, 
kde spolu vyjednávají a komunikují pouze diplomaté dvou či více států. 
Veřejná diplomacie je souhrnně tedy „činnost zaměřená na utváření 
a ovlivňování pozitivních představ o daném státu“.4 Veškeré diploma-
tické agendy státu, jejichž součástí je komunikace se zahraniční veřej-
ností, v sobě tedy mohou obsahovat i veřejně diplomatickou dimenzi.

V chápání a vymezení pojmů veřejná a kulturní diplomacie pa-
nuje spoustu nejasností, obě označení se často zaměňují a překrývají. 
Vyjdeme-li z úvodní definice kulturní diplomacie, která je aplikována 
ve všech kapitolách této knihy, představuje kulturní diplomacie součást 
diplomacie veřejné (zaměřuje se primárně na zahraniční veřejnost).

4  Peterková, Jana, Veřejná diplomacie, Plzeň, Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk, 
2008, str. 13.
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Vztah kulturní a veřejné diplomacie

Kulturní diplomacie, propaganda a propagace

Dalšími pojmy, které jsou spojovány s kulturní diplomacií, jsou propa-
ganda a propagace. Propaganda má původně zcela neutrální jazykový 
základ odvozený od francouzského výrazu propager, který znamená 
šířit. Označení propaganda ale získalo jednoznačně negativní konotaci 
po zkušenosti s válečnou praxí. Jejím cílem nebyly kulturní vazby, ale 
zmatení a manipulace zahraniční veřejnosti. Kulturní diplomacie de-
mokratických států se od spojování s propagandou distancuje, protože 
současné chápání propagandy představuje pravý opak kulturní diplo-
macie. Moderní kulturní diplomacie je založená na otevřené komuni-
kaci se zahraničním publikem, nemá ambici se zahraniční veřejností 
cíleně manipulovat. Vztah mezi státem a kulturní aktivitou je přiznán, 
stát se hlásí k tomu, že danou kulturní činnost podporuje.

Výraz propagace vychází ze stejného slovního základu propager, 
v kontextu kulturní diplomacie se jedná o  snahu šířit danou kulturu 
ve světě. V moderním pojetí je ale výraz propagace spojován s oblastí 
marketingu, kde označuje cílenou komunikaci s klientem (v kontextu 
kulturního marketingu a kulturní diplomacie s publikem nebo zahra-
niční veřejností) za účelem ovlivnění preferencí. Propagace, na rozdíl 
od propagandy, je přípustnou strategií, která může být využita v rámci 
kulturní diplomacie státu.

Ideální typ demokratické kulturní diplomacie dává prostor k po-
skytování pravdivého obrazu kulturního života země, kterou zastupuje. 
Jednotlivé oblasti činnosti kulturní diplomacie usilují o zprostředkování 
kulturní tvorby a dědictví daného státu zahraniční veřejnosti formou vý-
stav, koncertů, veřejných vystoupení a dalších forem prezentace. Aktéři 
kulturní diplomacie v demokratickém světě k tomu „využívají stávající 

veřejná diplomacie

kulturní diplomacie
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kulturní nabídky, vyváží tak projevy kulturního života své země do za-
hraničí, aby podpořili dobré vztahy s publikem v hostitelské zemi a při-
spěli k posílení dobrého jména svého státu v mezinárodním prostředí“.5

Aktéři kulturní diplomacie

Na kulturní diplomacii se podílí široké spektrum aktérů, což z ní činí 
značně nepřehledné prostředí. Základní způsob, jak dělit skupinu in-
stitucionálních aktérů kulturní diplomacie, spočívá v  rozdělení na 
domácí a zahraniční. Úloha domácích orgánů (zpravidla ministerstva 
zahraničí a  ústředí kulturních center) spočívá v  nastavení strategie, 
koncepce a priorit, které pak tvoří rámec pro konkrétní aktivity aktérů 
působících v  zahraničí (zastupitelské úřady, respektive jejich kultur-
ní oddělení a kulturní instituty). V kontaktu se zahraniční veřejností 
jsou pak zejména pracovníci kulturních institutů a kulturní atašé za-
stupitelských úřadů (pokud jimi daná země disponuje), které můžeme 
nazvat kulturními diplomaty. Jejich hlavním úkolem je podílet se na 
organizaci kulturnědiplomatických aktivit, budovat vztahy v  terénu 
a zprostředkovávat další kontakty. 

Klíčovou úlohu v kulturní diplomacii vykonávají kulturní insti-
tuty. Představují nejviditelnější institucionální prvek v zahraničí. Jejich 
počet i  geografické rozmístění odráží dějiny státu (zejména dědictví 
kolonialismu, bipolárního dělení světa a migrační proudy), stejně jako 
jeho aktuální teritoriální priority. Některé státy se rozhodly minimali-
zovat počet svých kulturních institutů (např. Švédsko má jen mateřskou 
instituci ve Stockholmu a  kulturní centrum v  Paříži), jiné země stá-
le spoléhají na rozsáhlou fyzickou přítomnost v zahraničí. Největší síť 
kulturních institutů v celosvětovém srovnání má Francie a Německo.

Konkrétní umístění kulturního institutu má také více podob. 
Existují kulturní instituty, které sídlí v kancelářské budově, ze které or-
ganizují veškerou kulturnědiplomatickou aktivitu v místě svého půso-
biště a nepředstavují místo pro setkávání se zahraniční veřejností (např. 
České centrum v Bruselu), naopak jiné instituty obývají honosné bu-

5  Clarke, David, Theorising the role of cultural products in cultural diploma-
cy from a Cultural Studies perspective, International Journal of Cultural Policy, 
Vol. 22, No. 2, 2016, str. 147–163.
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dovy na dobré adrese a kladou velký důraz na fyzické potkávání uvnitř 
centra, aby byl zážitek z  kultury jejich země maximálně autentický 
(např. Japan House v  Londýně nebo Francouzský institut v  Praze). 
Často pak nabízí komplexní kulturní nabídku včetně restaurace nebo 
kavárny, knihovny, kinosálu a učeben pro jazykové kurzy.

Kromě kulturních institutů reprezentují kulturu daného státu 
v  zahraničí a  zprostředkovávají kulturní výměnu také další speciali-
zovaná pracoviště, jako jsou školy, výzkumná a vědecká centra, infor-
mační střediska, která podávají zprávy o možnostech vzdělání v dané 
zemi apod. Takovou širokou sítí zastoupení v zahraničí opět disponují 
obvykle velké státy, z evropských zemí především Německo, Velká Bri-
tánie a Francie.

Domácí aktéři Aktéři v zahraničí

• Ministerstvo zahraničních věcí a další 
ministerstva (zejména resorty školství, 
kultury)

• příspěvkové organizace resortů

• zastupitelské úřady (kulturní oddělení)

• ústředí kulturních institutů • kulturní instituty 
• další specializovaná pracoviště 

spravovaná centrální administrativou  
(např. výzkumná centra v zahraničí, 
informační střediska, školy)

Aktéři kulturní diplomacie 

Do kulturní diplomacie vstupuje celá řada dalších skupinových 
i  individuálních aktérů (jako jsou příspěvkové organizace minister-
stev, velké kulturní instituce, soukromé subjekty, orgány státní správy, 
mezinárodní organizace, umělci, vědci a další). Jsou součástí složitého 
systému vztahů, jejich činnost ovšem není formálně ukotvena v rámci 
organizačního schématu kulturní diplomacie. 

Na straně příjemce se vyskytuje velmi široká a heterogenní sku-
pina zahraniční veřejnosti. Kulturní diplomaté by měli disponovat 
dobrou znalostí historie i  současného vztahu své země a  hostitelské 
země, aby byli schopni realizovat cíle kulturní diplomacie v  terénu, 
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vyvolat zájem o  svou zemi, udržet tento zájem a usilovat o  rozšíření 
velikosti zahraničního publika. 

Naprosto unikátní postavení mají v  kulturní diplomacii kraja-
né, kteří představují na jednu stranu příjemce kulturnědiplomatických 
aktivit, na druhou stranou se sami stávají neformálními kulturními vy-
slanci země svého původu. Velikost a rozmístění krajanské komunity se 
liší stát od státu, různí se tedy i přístup států k vlastní diaspoře. Z per-
spektivy kulturní diplomacie je udržování kulturních vazeb s krajany 
motivováno snahou udržet vztah s  komunitou, která může dále šířit 
dobré jméno státu v zahraničí a přispívat k jeho zviditelnění i meziná-
rodní spolupráci.

Kulturní diplomacie v historické perspektivě

Po konci studené války si mnozí politici i odborníci na mezinárodní 
vztahy kladli otázky spojené s povahou moci a síly státu. Více prostoru 
získaly úvahy o tzv. měkké moci státu, která není založena na schop-
nosti donutit ostatní státy k jednání, které chápeme jako žádoucí, silou. 
Měkká moc je naopak postavena na přitažlivosti určitého kulturního 
a politického modelu, který je pro ostatní aktéry tak zajímavý, že v nich 
vzbuzuje chuť jej následovat nebo alespoň spolupracovat.6 Stěžejní roli 
v  ní hraje právě kultura daného státu. Nástrojem šíření měkké moci 
státu je veřejná diplomacie, včetně diplomacie kulturní.

Směřování kulturní diplomacie po konci studené války prošlo 
několika etapami. Bezprostředně po konci bipolárního uspořádání se 
ukázalo, že nový kontext vytvořil i mnohé nové příležitosti, které po-
máhala naplnit právě kulturní diplomacie. Hlavním tématem se stalo 
znovuobjevování ztraceného. Vztahy, které byly přerušené po druhé 
světové válce, mohly navázat na vazby z první poloviny dvacátého sto-
letí. Státy s dlouhou historií kulturní diplomacie, jako je Francie nebo 
Velká Británie, znovu otevřely své kulturní instituty ve střední a  vý-
chodní Evropě. Dohánělo se zpoždění ve vzájemném poznávání ve 
všech oblastech uměleckého života – početně hodnoceno stoupala čísla 
v oblasti překladu, výstav, jazykových kurzů, univerzitních výměn. Státy 

6  Nye, Joseph, Soft Power: The Means to Success in World Politics, New York, Public 
Affairs Books, 2004.
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bývalého komunistického bloku procházely zároveň po celá devadesátá 
léta dvacátého století změnami orientace zahraniční politiky a orga-
nizační struktury diplomatických agend, včetně kulturní diplomacie. 
Stávající kulturní centra se proměnila v demokratické instituce a také 
otevírala svá zastoupení na druhé straně bývalé železné opony. 

Druhá polovina devadesátých let a  začátek nového tisíciletí 
přinesl spoustu změn ve výkonu diplomatického řemesla a znamenal 
především velký boom veřejné diplomacie. V mezinárodních vztazích 
hrála stále větší roli veřejnost a veřejné mínění. V diplomacii se proto 
začala více oddělovat linie tradiční diplomacie, která probíhala mezi 
profesionálními diplomaty za zavřenými dveřmi, od veřejné diplomacie 
zaměřené hlavně na zahraniční veřejnost. Proměňovala se role diplo-
matů, kteří začali věnovat stále více času práci ve veřejném prostoru. 
Veřejná diplomacie se tak stala novým trendem diplomatické praxe, 
aniž by velká část států tušila, co to přesně znamená a  jaký dopad to 
bude mít na ostatní složky diplomatické práce. 

Po roce 2000 se některé státy nechaly inspirovat marketingo-
vými postupy vnější prezentace a  nastoupily cestu nation brandingu 
(nebo také country brandingu) a koordinované vnější prezentace státu 
(Velká Británie, Finsko) – více ve čtvrté kapitole této knihy. Kulturní 
diplomacie v systému celostní prezentace státu byla pojímána jako je-
den z nástrojů práce se značkou státu.

Po celé tři dekády od konce studené války trpěla oblast kultur-
ní diplomacie zmatením pojmů, projevujícím se zejména v  nekonzi-
stentním používání pojmů veřejná diplomacie a  kulturní diplomacie 
a v nejasném chápání jejich vzájemného vztahu. Tato situace platí do-
dnes, přesto lze vypozorovat, že u států se silnou kulturnědiplomatic-
kou tradicí, jako je Francie, si kulturní diplomacie uchovala svou vlastní 
kategorii a význam, jinde se rozplynula v širší kategorii diplomacie ve-
řejné (Nizozemsko).

Současné modely kulturní diplomacie

Ačkoli kulturní diplomacie demokratických států vykazuje celou řadu 
společných rysů a  prošla blízkými vývojovými trendy, lze nalézt více 
postupů a stylů, které jednotlivé státy aplikují. Základním rozlišovacím 
prvkem je obecné rámování kulturní diplomacie a jejího vztahu k cí-


	Úvodem
	kapitola první
	Diplomacie a kultura

